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PROJET DE LOI

modifiant la législation
sur le bail à ferme,

I. - AMENDEMENTS PRESENTES

PAR M. VAN DEN EYNDE.

AR11ICl::E PREMIER

A modifier comme suit :

Il est ajouté au Code civil un article 1709bis conçu
comme suit:

Art. 1709bis. § I. - Le fermage d'un bien rural fixé par
référence à une ou plusieurs denrées ne peut être établi
que sur' des denrées normalement produites dans la ~é-
gion où le bien est situé.

§ 2. - Le fermage fixé par référence à une ou plusieurs
denrées s'établit sur la base du prix moyen payé aux pro.
ducteurs, déduction faite, le cas échéant des primes à la
culture ou à la production allouées par l'Etat depuis
l'échéance précédente.

§ 3. -..:.Le froment ne peut intervenir dans le calcul, etc.
(la suite comme au projet).

§ 4. - Toute stipulation contraire est nulle. Si le fer-
mage fixé par référence à une ou plusieurs denrées n'est. ..
(la suite comme au projet), .

Voir:
42 : Projet de loi.

2 MEI 1946.

WETSONTWERP

houdende wijziging van dewelgeving
betreffende de landpacht.

I. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DEN HEER VAN DEN EYNDE.

EERSTE ARTIKEL',

Wijzigen als volgt :

Aan het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 170%i5
loegevoegd luidend als volgt :

Art. 1709bis. § 1. - De pachtprijs van een landeigen-
dom, die met verwijzing naar éér: of meer, waren bepaald
is, kan slechts worden vastgesteld op grond van waren
welke normaal worden geproduceerd in de streek waar het
goed gelegen is. .

§ 2. - De met verwijzing naar één of meer waren be-
paalde pachtprijs wordt vastgesteld op grond van den aan
de producenten hetaaiden gemiddelden prijs, in voorko-
mend geval, onder aftrek van de prerniën, sederi den uort-
gen vervaldag door den Staat aan de teelt of aan de pro-
ductie verleend,

§ 3. - De tarwe mag in de bere~cning van ... (verder
zooals in het ontwerp).

§ 4, - Elk strijdige overeenkomst is nietig. Indien de mel
verwijzing naar één of meer Waren bepaalde pachtprijs niet
vastgesteld ia ... (verder zooals in het ontwerp).

Zie:
42 : Wetsontwerp.

G.



48

ART.i.-

A remplacer par le texte eï.aprè. :

Le § 2 et le 3° du § 3 de l'article 1774 du Code civil sont
remplacés par la disposition suivante:

§ 2. - Nonobstant toutes clauses et tous usages con-
traires, la durée du bail d'un bien rural ne peut être infé-
rieure à neui années.

Elle sera de neuf années si les parties ~'ont pas fixé la
durée ou si elles ont fixé une durée moindre.

A défaut du congé prévu à l'article 1775, un nouveau
bail de neuf années prend cours à l'expiration de l'ancien
bail.

Il en est de même quand à l'expiration du bail, le pre-
neur reste et est laissé en possession nonobstant le congé.

Les parties peuvent stipuler que le bailleur aura la fa-
culté de mettre fin au bail du bien loué, en vue de l'ex-
ploiter lui-même ou d'eu céder l'exploi@tion à ses descen-
dants ou ascendants; dans ce cas, le bailleur devra obser-
ver le préavis de congé prévu à Farticle 1775; si le proprié-
taire, ses descendants ou ascendants n'occupent pas le
bien loué dans un délai de six mois ou si l'occupation est
fictive, le fermier évincé aura d.roit à des dommages-inté-
rêts.

Nonpbstemt toutes conventions contraires, l~ preneur
moyennant le préavis visé à l'oriicle 1775... (la suite comme
au projet).

ART.4.

Remplaeer le cchiffre li 20 .pour cent : par ({ 15 pour
cent »,

ART.5.

Remplacer l'alinéa final de l'article 1'7'76 proposé par
le texte ci.après :

« Au cas où le bailleur refuse d'exécuter les réparations
qui lui incombent, le preneur pourra invoquer l'applica-
tion des articles 1144 et 1290 du Code civil nonobstant
toute convention contraire I),

ART.7.

Modifier comme suit Ja dernière phrase de l'artlcle
1766bis proposé l

« ... En ce qui concerne la paille, cette limitation ne
peut excéder la moitié de la production annuelle normale
du bien loué ».

ART.2.

Vervangen door volgenden tekst :

De tweede paragraaj en het 3° van de derde paragraaf
van artikel 1774 :van het Burgerlijk Wetboek worden door
de volgende bepalingen vervangen :

§ 2. - Niettegenstaande el~ strijdig beding of gebrui~
mag de duur Van de pacht van eerr landeigendom niet min-
der dan negen jaar bedragen.

Hij bedraagt negeri jaar wanneer de partijen den duur
niet hebben vastgesteld of een korteren duur hebben be-
paald.

Bij gebreke van de opzegging, voorzien bi; artikel 1775,
gaat bij den afloop van de vroegere pachteen nieuwe pacht
in van negen jaar,

Hetzelide geldt wanneer, na het verstrijken van de pacht,
de huurder blijft en in het bezit wordt gelaien, ondanks de
opzegging.

Partij~n kunnen bedingen dat de oerpaclüer het recht zal
hebben aan de pacht van het verhuurde goed een einde
te maken om het zelf ill b~drüf~e nemenof de inbedrijl-
neming er van aan zijn afstammelingen of bloedoeruianten
in de opgaande linie over te .dragen : in dit geval moet de
verpachter de bij artikel 1775 voórziene opzegging in acht
nemen; indien de eigenaar, zijn afstammelingen of bloed-
verwanten in de Op~(1,T:I~'linie ·het verhuurde goed niet
in gebruik nemen binnen een tijdsverloop van zes maanden
of indien de ingebruiknerning fiçtief is, zal qe ontzette
pachter recht hebben op schadeloosstelling.

QTldcm~~,t;'k.e (c8.e.ns(ri;di~e.oQ~~e.en~mntt ,k~od.~h(J,ur-
der mits de opzegging voorzien bij arti1{el 1775... (he.t ,?\'C"
rige, zooals in het ontwerp).

ART. 4.

Het cijfer ((20 ten honderd ) Yenrangen door H f5 ten
honderd »,

ART.5.

De Iaatste alinea v~ het v09rge.t!i!ldeart~k:el 1776 ver-
vangen door ondersteanden tekst :

H Indien de verpachter weigert deherstellingen die hem'
opgelegd zijn, uit te voeren, kan de huurder de toepassing
inroepenv~n de artikelen 1144 en 1290 van het Burgerlijk
Wetboek niettegensiaande elk strijdIge overeen1(oms.t. )

ART.7.

Den laatsten zin vanhet "oQr~estelde artikel 1766bia
ala volgt wijzigen :

« •. , Wat het stroo betreft, mag deze beperking de helft
van de jaarlijksche normale opbrengst Van he.t oerhuurde
goed niet overschriiden. »
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ART. 8. Aiu. 8.

Modifier comme suit Ie dernier alinéa : De laatlte· alinea alt volgt wijzigen :

Il Le Roi nomme' les assesseurs pour un terme de cinq
ans et fixe leur rémunération. Les mandats peuvent être
renouvelés.

Il La nomination se fait sur une liste double présentée
pour chaque canton par la Chambre Provinciale d'Agri-
culture, qui désigne, à cet eHet, deux candidats pour la
catégorie bailleurs et deux candidats pour la catégorie
preneurs.

Il En cas d' empêchement J'un assesseur, il peut être
suppléé par un assesseur d'un canton voisin I).

ART. Bbis (nouveau).

Intérer lUl article nouveau rédigé comme .uit :

Il Il est ajouté à la loi du 25 mars 1876 sur la compé-
lence, un article 3ter, ainsi conçu:

Il Aucune contestation en matière de baux à ferme n'est
reçue sans que; au préalable. le demandeur ail présenté
au Juge de Paix, requête aux fins de faire appeler le futur
défendeur en conciliation.

H La requête est remise au Gre//e: il en est délivré reçu
par le greffier. Elle peut aussi être verbale; dans ce cas,
il en est dressé acte par le Juge de Paix.

» Dans la huitaine de la requête le Juge de Paix appelle
les parties en conciliation et dresse procès-verbal du résul-
tat de la comparution. Si un accord intervient lé procès-
verbal en constate les termes, et l'expédition de ce procès-
verbal est revêtue de la forme exécutoire.

))La requête prévue à I'ort. l'' ci-dessus quant aux dé-
lais impartis, produit les ef/ets de la citation en Justice pour
autant qu'à défaut de conciliation, assignation soit donnée
par la partie demanderesse dans le mois de la date du
procè$-verbal constatant la non-conciliation des parties.
Cette assignation devra contenir les mentions exigées par
l'artide I" du Code de procédure civile.

» Tous les actes antérieurs à l'exploit introductif d'in-
stance sont exempts du timbre et de là formalité de l'enre-
gistrement. )1

(I De Koning benoemt de bijzitters voor een termijn van
vijf jaar en stelt hun vergoeding vast. De mandaten kunnen
hernieuwd worden.

» De benoeming gebeurt op een dubbele lijst uoorge-
dragen, voor ieder kanton. door de PrOVinciale Landbouw-
kamer, die te dien einde twee candidaten .aanduidt voor
de categorie verpachters en tWee candidaten uoor de cate-
gorie hltUrdèi"s.

II Ingeval een b"fj:tittet ver'hmdèrd is, k,âl1 hij vetóahgen
worden door een bijzitter van een naburig /tanton. )l

ART; Sbis (nieuw).

Een nieuwartikel invoegen, luidend al. volgt :

IC Aan de Wet Van 15 Maart 1876 óp de bevoegdheid
wordt een artikel 3ter toegevoegd luidend ols volgt:

(I Inzake landpachten, is geen en~ele betwisting ontvan-
kelijk, indien de eischer niet, vooraf, een verzoe~ heeft
gericht tot den Vrederechier teneinde den toekomstigen
oertneerder ter oerzoening te doen verschijnen.

Il Het verzoek wordtter griffie neergelegd; onioang-
bewijs wordt er van door den griffier afgeleverd. Het kan
ook mondeling uiorden gedàan en, in dit geoal, wordt er
altte oanoerleden door den V rederechler,

) Binnen,acht dagen Van het verzoekschrift, roept de Vre-
derechier de partijen in oerzoening en maaltt proces-oerbaal
op van den uitslag oon de vètschijfling. Komt een dk.koord
tot stand, dan worden de bewoordingen er vdn in het
proces-verbadl vastgelegd en de üitgifte Vdn het proces-
verbaal wc,rdt met hetuitvoerbaarheidsJormulier bëkleed;.

» Het bij eerste artik,el hierböven uoorzfene veriöê~
heeft, wat de ùoorziene termijnen betreft. de gevôlgen
van de dagvaàrding van rechtsingang eoor zoouer, bij ge-
breke van oerzoening, door de eisc/lende partij dagoaar.
ding wordt gedaan binnen de maand Van den datum aj
van het proces-cerbaal ioaarbi] de niet-verzoening vastge-
3teld wordt. Deze dagooarding moet de vermeldingen in·
houden, oereischi door het eerste arti~el van het Wetboek
Van Burgerlij~e Rechtsoordering.

IJ Al de akten Van vroegeren datum dan de dagvaarding
van rechtsingang, ziin vrij cvan zegel en van registratie. I)

j. VAN DEN EYNDE,
Ch. HÉGER,
j. STEPS,
M. COUPLET,
j. VAN ROYEN.
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II. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DEN HEER VRANCKX.

ART. Ibis.

Aan ,het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 1711 bis
toegevoegd, luidend als volgt :

Art. 1711bis :
(I De pachtovereenkomst moet schriftelijk worden aan-

gegaan en opgesteld in driedubbel exemplaar, door elk der
partijen onderteekend.

» Een exemplaar wordt door de zorgen van den verpach-
ter neergelegd bij den in pachtzaken bevoegde rechtsmacht.
De neerlegging geschiedt uiterlijk binnen de acht dagen na
het aangaan der pachtovereenkornst.

) Indien de rechter oordeelt dat de verplichtingen bui-
tensporig zijn, zalhij de partijen vóór hem uitnoodigen per
aangeteekend schrijven om voor hem te verschijnen, uiter-
lijk ,binnen de maand na het neerleggen der pachtovereen-
komst en methen de verplichtingen bespreken.

» In geval de verpachter nalaat te handelen zooals hier-
voren wordt beschreven, is hij gehouden tot de teruggave
van den ontvangen pachtprijs, terwijl de pachter niet ge.
houden is tot eenige vergoeding.

» Elk beding, dat de ontheffing van voorgaande verplich-
tingen voorziet, is nietig, »

ART.6.

Den Iaatsten zin van de 4'" alinea van § 1 doen luiden
ála volgt :

(I Bij het einde van de bezetting van de verpachte goe-
deren moet de verpachter aan den pachter de uiaarde Van

de we~ken ierugbeialen, gelet op de besbemming van he!
oerpachie goed; behoudens tloor de beplantingen mag de
vergoeding de door den pachier gedane ~osten niet te
boven gaan. »

[ 4 ]

Il. - AMENDEMENTS PRESENTES

PAR M. VRANCKX.

ART. ibis.

Ajouter au Code Civil un article 1711 bis conçu comm-e
suit :

Art. 171/bis:

li Le bail à ferme doit être établi par écrit en triple
exemplaire et signé par chacune des parties contractantes.

)J Un exemplaire est déposé par les soins du bailleur à
la juridiction compétente en matière de baux à ferme. Le
dépôt en doit être Iait au plus tard dans la huitaine suivant
la signature du contrai.

» Si le juge est d'avis que les obligations sont excessives,
il invitera les parties, par lettre recommandée. à compa-
raître devant lui au plus tard dans le mois suivant le dépôt
du bail à ferme et il discutera avec elles les obligations.

» Au cas où le bailleur néglige de se conformer à la
procédure ci-dessus. il est tenu de restituer le prix du bail
reçu, tandis que le fermier n'est lenuà aucune indemni-
sation.

II Toute clause, stipulant exemption des obligations ci-
dessus. est nulle. »

ART.6.

Rédiger comme auit la dernière phrase de l'alinéa 4 du
§ lor:

l( A la fin de roccupation des lieux loués, le bailleur
sera tenu de rembourser au fermier la valeur des travaux
eu égard à la destinaiion du bien loué; sauf pour les plan- ,
tafions, l'indemnité ne peut être supérieure 'aux dépenses
faites par le fermier. I)

G. VRANCKX.

Ill. - AMENDEMENTS PRESENTES

PAR M. DIEUDONNÉ.

ART.4.
l~:'"
- Au premier alinéa de l'article 1775bis, remplacer

« 20 % " par « 15 % n.

Ill. - AMENDE.MENTEN VOORGESTELD

DOOR DEN HEER DIEUDONNÉ.

ART.4.

In de eerste alinea van artikel 1775bis, « 20 % » ver-
vangen door Il /5 % )J,



ART.7.

Ajouter à cet article :

(( Sont nulles, les dispositions des baux qui mettent à
charge des locataires. les impôts fonciers et leurs addi-
tionnels. ainsi que les frais d'assurance des biens loués.

) Sont également nulles. les dispositions autres que
celles de la présente loi, qui limitent à un titre quelcon-
que, la libre jouissance du bien loué. »

[ 5 ]

ART.7.

Aan dit artikel toevoegen :

((Zijn nietig, de bepalingen van de pachtenwaarbij de
grondbelastingen en hun opcentimes, alsook de vérzeke-
ringskosten der verpachte goederen, ten laste worden ge·
legd van dehuurders.

li Zijn insgelijks nietig, de bepalingen, met uitzondering
van deze van' onderhavige wet, waarbij, op welkdanige
wijze, het vrij genot van het verpachte goed wordt be-
perkt. »

R. DIEUDONNE.

IV. - AMENDEMENTS PRESENTES

PAR M. BACCUS.

ARTICLE' PREMIER

Substituer le texte suivant au texte proposé ;

Il est ajouté au Code Civil un article 1709bis et un arti-
cle 1709ter conçus comme suit:

Art. J 709bis. - Lors de la location d'un bien rural tom-
bant sous l'application de la présente loi, le propriétaire
doit en aviser la ( Chambre des baux à ferme », par lettre
recommandée.

Dans le mois, la Chambre des Baux à Ferme fixe le
montant du fermage et communique dans les trois jours,
sa décision par lettre recommandée au propriétaire et au
preneur.

La décision est sans appel.
Les frais sont supportés par moitié, par chacune des

parties contractantes.
La valeur du fermage pour les baux en cours au "mö·

ment de l'application de la présente loi sera reviséedans
les trois mois par la Chambre des Baux à Ferme, en ce
qui concerne ceux qui ont été contractés après ['augmen-
tation des fermages de 40 %'

Art. 1709ter. - Le prix du fermage est fixé exclusive-
ment en espèces.

Les fermages actuels établis en tout ou en partle en
denrées devront ~tre fixés en espèces par la chambre des
baux à ferme dans les trois mois de la promulgation de
la présente loi.

IV, -.:.. AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DEN HEER BACCUS.

EERSTE ARTIKEL.

Den voorgestelden tekst vervangen door den volgen-
den:

Aan het Burgerlijk Wetboek worden een artikel 1709bfs
en een artikel 1709ter toegevoegd, luidend als volgt:

Art. l709bis. - Bij de oerpachiing van een landeigen-
dom oallende onder de toepassing van onderhaoige wet,
moet de eigenaar daaroan de ((Kam'er ODorLandpachten li,

bij aangeieebenden brief, in kennis stelien,
Binnen de maatul, bepaalt de Kamer uoor Landpachten

het bedrag Van de pachi, en, binnen drie dagen, deelt zij
haar beslissing, per aangeieeleerule« brief, mede aan den
eigenaar en aan den huurder.

De beslissing is niet oatboar Voor beroep,
De kosten worden uoor de helft gedragen door el1ce

contracteerende pariii.
Voor de op het oogenblth, van de ioepassing dezer Wet

loopende pachien, wordt de pachtprijs binnen drie maan-
den door de Kamer Voor Landpachten herzien, waf diegene
betreft welke uiorden afgesloten na de verhooging der
landpachten met 40 %'

Art. 1709ter. - De pachtprijs wordt uitsluitend in geld-
speciên bepaald.

De huidige pachtprijzen, die geheel of gedeeltelijk in
waren zijn vastgesteld, dlenen in geldspeciën bepaald door
de Kamer uoor Landpachten, binnen drie maanden na
de afkondiging van deze wet. '
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ART.8.

Remplacer le texte de cet article par le lUivant :

Auprès de la Justice de Paix de chaque canton il est
institué une ((Chambre des Baux à Ferme », Elle aura,
notamment, pour mission d'établir le prix des fermages
et dé trancher par voie de concililltiôtt ou de jugement
tout litige se rapportant au bail des biens ruraux:'

Les Chambres de Baux à Ferme se composent du juge
de Pllix ~iégeant comme président et de q.liatre assesseurs
eJfeetifs dont deux propriétaires terriens et deux cultiva-
teurs locataires. Il y a quatre assesseurs suppléants.

La nomination des assesseurs effectifs et suppléants est
élective.

Un arrêté royal déterminera les conditions relatives à
ce double scrutin où seront appelés les électeurs cultiva-
teurs de plu3 de 21 ans.

Le mandat des assesseurs est fixé à cinq ans.
Leur rémunération est fixée par arrêté ~oyal.
Les assesseurs peuvent être récusés:

a) ,s'ils ont un intérêt personnel dans la contestation;

h) si pendant les frois orinées qui ont précédé, il y a
eu une action judiciaire ou criminelle entre eux et l'une
des parties ou son conjoinf ou ses parents ou alliés en ligne
directe;

c) s'ils ont donné un avis écrit dans /' affaire;

d) s'ils soni patrons, ouvriers, employés, bailleurs ou
preneurs de l'une des parties en cause.

La partie qui Veuf récuser un assesseur est tenue de for-
mer la récusation avant tout débat et d'en exposer le mo-

tif dans une déclaration qu'elle remet, revêtue de sa signa-
ture au President ou à son délégué.

Il est statué sans délai et sans appel par le magistral.

En cas de récusation d'un assesseur effèctif on fait appel
à son suppléant pour siéger dans cette affaire.

ART.8.

Den tebt van dit artikel door den volgenden vervan-
gen :

Bijhet Vredeg~recht van elk keinton, wordt' een Il Ka-
mer ooor Landpachten » ingesteld, Zij zal, inzonderheid,
tot opdracht hebben, de pachtprijzen vast te stdlen en,
bij unjze van oerzoening of oonnis, elk geschil te beslech-
ten in oerband met de pacht van landgoederen.

De Kamers uoor Landpachten ziin samengèsteld uii den
orederechter, zetelerul als ooorziiier, en oier werkende bij-
ziiiers, van wÎe twee grondeigenaars en twee londbouurers-
paclüers, Er ?iijn vier plaatsvervangende biizitters,

De benoeming der we~kehde en plaatsoervangende bij-
ziiiers geschIedt bij verkiezing.

Bij Koninklijk besluii zullen de nooruiaarden worden
bepaald, geldend voor die dubbele stemming, waarvoor
de landbouuiers zijnde kiezers van meer dan 21 jaar zullen
worden opgeroepen.

Het mjandaat der bijzitters wordt op vijf [aar bepaal/do
Hun bezoldiging wordt bij KoninkNk besluit geregeld.
De bijzitters kunnen uiorden gewraakt:

a) indien zij een persoonlijk. belang hebben bij de be-
ituisiing ;

h) indien, gedurende de drie oorige [aren, een rechis-
vordering of crimineele oordering is geschied tusschen
hen en een van de partijen of haar echtgenoot oj haar
bloed- of aanverwanten in rechie linie ;

c] indien zij nopens de zaak. een schriftelijk. advies heb-
ben uitgebracht;

d) indien zij werkgevers, werk.lieden, bedienden, ver-
htiurders of huurders zijn vati een der betrok.k.en partfjen.

De partij die eert bijziiter wil wraken is er ioe gehou-
den de wraking vóór ell~e behandeling te doen en er de
reden vein uiteen te zeiien in een oerlelaring welke zii,
ooorzien vanhaar handteek.ening, ooerhandigi aandim
ooorziiier of aan zijn afgevaardigde.

Door den magistraat wordt onverwijld en zonder beroep
uitspraak gedaan.,

Bij wrak.ing Van eerr werkend bijzitier, wordt beroep
gedaan op zijn ceroanger om in dezelfde zaak te zeielen, »

G. BACC13S.

V. - AME.NDEMENT PRESENTE

PAR M. DE SWEEMER.

ART.3.

V. - AMENDEMENT VOORGESTELD

DOOR OEN HEER DE SWEEMER.

ART.3.

Supprimer la dernière phrase du premier paragraphe. Den laatsten zin van de eerste paragraaf weglaten.
A. DE SWEEMER.



VI. - AMENDEMENTS PRESENTES

PAR M. DELTENRE.

ART.3.

Au troîaième alinéa de l'article 1775 proposé, rempla-
cer Il sérieux Il par li grave I).

ART.4.

Ajouter à l'article 1775bis proposé :

Un arrêté royal déterminera la forme et les conditions
de la requête en refJision des [ermages,

ART.6.

Au quatrième alinéa du § 1 de l'article 1778 proposé,
première ligne, intercaler après le mot « consentement Il.

les mots e li après que le premier lui en aura fait la de-
mande par lettre recommandée I).
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VI. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DEN HEER DELTENRE.

ART.3.

In de derde alinea van het voorgesteld artikel 1775,
het woord ( ernstig» vervangen door ( zwaar IJ.

ART.4.

Aan het voorgesteld artike] 1775bis toevoegen r

« De vorm en de oooruiaarden vanhet rekwest tot
pachtprijsherziening uiorden bij Konink.liik besluit be-
paald. ))

ART.6.

In de vierde alinea, ~ersten regel, § 1 van het voorge-
steld artikel 1778, na de woorden ((toestemrning niet ver-
leent », de volgende woorden inlasachen: li nadat de huur-
der hem deze bij aangeteekenden brief zal hebben ge-
vraagd Il.

E. DELTENRE.

VIL - AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DEN HEER YAN HOORICK.

EERSTE ARTllŒL.

Artikel 1 vervangen door den volgenden tekst :

((§ I. - Er wordt een &ntonnale Kamer voor de pacb.t-
uieiien in elk kanton opgericht. Zij uiordt ooorgezeien dOOf
den oredeteclüe» Van het konton en samengesteid uit drie
oeriegenuioordigers Van de pa<:hters en drie oenegenuioor-
digers Van de oerpachiers, met er aan toegeooegd tW.ee bijr
ziiters met iechnische bekwaamheden.

§ 2. - ( De pachtprijs van een landeigendom wordt in• geld betaald. JJ

§ 3. - (( Elke tegenstrijdige ooereenbomei is nul en van
geen uiaarde, zoo ook Voor de loopetul« pachten. De Kan-
ionnale Kamer wordt gelast de modaliteiten Van toep.assing
dezeruiei vast te stellen, )J

VII. - AMENDEMENTS PRESENTES

PAR M. VAN HOORICK.

ARTICLE PREMIER.

Remplacer le texte de cet article par le teste ci-.aprèa :

§ I. ~ 11 es.t créé dans chaque canto.nun~ Chambre
Ca.ntonale. pour la législatiun en matière de feTmag~. EUe
esf ,pr.ésidée par le juge de paix du canton ete.!;! eomposé.e
de.troi» représenta.nts· des jerm/ers et de· trois représentants
des bailleur.s auxquels sont joi·nts deux assesseurs techni-
eïens,

§ 2. - « Le fermage d'un bien rural sera payé en
espèces )J,

§ 3. - « Toute conoeniios; contraire est nulle et non
. avenue, même pour les fermages en cours. La Chambre
Cantonq1e déterminer(J les modalités d'exécution de la

. présente loi »).
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ART.Z.

Een paragraaf 4 toevoegen = [I leder geschil zal voor de
Kantonnale Kamer beslecht uiorden. )J

ART.3.

De laabte alinea van artikel 3 vervangen door wat
v:olgt =

Il De door den verpachter gegeven opzegging is slechts
geldig indien zij duidelijk de redenen opgeeft en indien
deze ernstig zijn. De pachter mag binnen drie maanden
de Kantonnale Kamer van de plaats waar het verhuurde
goed gelegen is, verzoeken de opzegging te vernietigen.

De Kantonnale Kamer zal de vraag verwerpen indien zi]
vaststelt dat de opzegging gegeven werd om redenen die
zij ernstig acht. J)

ART.4.

I . - De eerste alinea van artikel 4 weglaten en vervan-
gen door wat volgt =

« De partijen hebben het recht, binnen de zes maanden
die volgen op het verstrijken van elken termijn van drie
jaren, de herziening van den pachtprijs aan te vragen voor
den volgenden termijn van drie jaren, Deze herziening
wordt door de Kanionnole Kamer gedaan. )J

2. - De derde alinea van artikel 4 weglaten.

ART.8.

Artikel 8 vervangen door den volgenden tekst =

Aan artikel 3, I" paragraaf der wet van 25 Maart 1876 op
de bevoegdheid, worden een tweede en derde lid toe-
gevoegd, luidende als volgt :

rrVoor de betwistingen betreffende de landpachten is
de Kanionnale Kamer geroepen een beslissing te lrefJen.
De afgevaardigden der pachters en eigenaars uiorden aan-
geduid door hun onderscheidenlij~e organisaiies en de kan-
didaten toorden ooorgesield aan den Minister van Land-
boute, De «[geoaardigden. zullen benoemd uiorden door
den Koning op ooorsiel Van den Minister Van Landbouw.

))De beslissingen genomen door de Kantonnale Kamer
zijn alleen geldig bij meerderheid van stemmen. »

ART.9.

De tweede alinea van paragraaf 2 weglaten,

I is l

ART.2.

Ajouter un § 4 ainsi conçu j « T oure contestation
sera portée devant la Chambre 'Cantonale H.

ART.3.

Remplacer le dernier alinéa de l'article 3 par te texte
ci-après =

« Le congé donné par le bailleur ne sera valable que
s'il indique clairement les motifs et que ceux-ci sont sé-
rieux. Le preneur pourra, dans les trois mois, demander
à la Chambre Cantonale du lieu où le bien afferr:1é est
situé, que le congé soit annulé.

La Chambre Cantonale rejettera la demande si elle con-
state que le congé a été donné pour des motifs gu' elle
estime sérieux ».

ART.4.

I. - Supprjmer le premier alinéa de l'article 4 et le
remplacer par le texte ci-après :

« Les parties ont Ie droit de demander, dans les six
mois qui suivent l'expiration de chaque triennat, la revi-
sion du fermage pour lé triennat suivant. Il est stalué sur
cette revision par la Chambre Cantonale I).

2. - Supprimer le troisième alinéa de l'article 4.

AJ;l.T.8.

Remplacer le texte de l'article 8 .par le texte ci-après:

A l'article 3, § l , de la loi du 25 mars 1876 sur la corn-
pétence, il est ajouté un deuxième et un troisième alinéas,
conçus comme suit:

« Il appartiendra à la Chambre Cantonale de statuer
sur les contestations relatives aux baux à ferme. Les
délégués Ides preneurs et des bailleurs seront désignés par
leurs organisations respectives et les candidats seront pré-
sentés au Ministre de l'Agriculture. Les délégués seront
nommés par le Roi, sur 'proposition du Ministre de l'Agri-
culture.

» La Chambre Cantonale ne peut prendre Je décision
qu'à la maioriié des voix )J.

ART.9.

Supprimer l'alinéa 2 du § 2.

Bert VAN HOOR1CK,
A. BONENFANT.
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